ﬁ@ms

it\'

| VAT reg.no.; DE143780280

LUK GmbH & Co. KG LuK Buhl Hauptwerk Versand 1 Dr.-Georg-Schaeffler-Str, 25 77815 Bihl

I

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

GETHAG S.p.A. 2 Note destinatario f Recelving Notes atgém':fy i
V Del Ciclamini 4 34267683
|'70026 MODUGNO BA & Porto / Freight 7 Consegna / Delievery
. # g oot
Plant code: 100 Erancnl ﬁe}gnaw ;ailmvla.' gumera' H
rea &1
e e 03.09.2018
Porte/ Altra vettura /
Fraight Other Vehicla Fattura/lnvolce
Espresse’ Vattura proprial 8 Nr/No.
Express Own Vehlela
gﬁgﬁﬁ?ﬁlﬁ’f VAT renoy Incoterms Posa 9DataMale .94 (& a%
91002566 ITQ4886850728 FenE0H:
11 Ordine d'acquisto n/Qrder No. 10Vedl./ 18 Datl agpluntivl 12 Ns.repano/ 13 Tel 14 Nr. destinatarie! 16 Nr. d'onding/
Your Aeference Additional Data Qur Departmant Regafver No. Ortler No.
550003673102 412 AGKBHL-P31L +49 7223 841 6226 24466 147288
Manuela Ishak-Huber
19 Tipo spedizione/ 20 23/24 Peso lordo/Total Weight
Shipping Coda Schweltzer GmbH + Co. / L‘ZO Franco/ Lord!
2 0o Fi G 7.287,3 k
Autocarro/ Standard "\ @Q e o R
‘gO_O @g-g a’saé et Natet 6.661,8 kg
2 Recting 9 x PBX g Mark - Faathing Location
1%9 20} L@ \ 11344351 14248
Iani:hﬂzzo di
spedizione/
Shigplng
Address
27 Pos. 28 Cod.andastinatasio / 29 Daserizigne £ Cod art, / Imball
FReceivar Part No. Description / Part Na. / Pack 30 Quanital 31 Uitz 40 Destinatarlo / Aeceiver
Quantity mis. / Qta/ Oty +-
Oty Unit
10 2500192500 L-020M0-1000-00 DK trocken#s 432
Doppia frizione
082274854-0000-10 KUEHNE+NAGEL s
Garico/ Batch Garleo  BalchQuantlta carico / Quantty Ursprungstang/ Country ot ol C CETTAZIONE MERCE
550003673102 0025005290 432 PZ eggmﬁgi%ichiarata: &5 2
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita jrpalli:
Conformita 3lle schede ¢'imbllo: &
Data carfrallp: ()G Ci l(b
Lista imballi e dimensioni Firma
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Descript¥on t Nr.Kanban
netto lordo
1 214124646 740,2 KG 809,7 KG 1.200%1.000x 750 MM PBX
Mat .No. 082274894-0000-10 Quantity: 48 PZ
2 214126802 740,2 KG 809,7 KG 1.200x1.000x 750 MM PBX
Mat.No. 082274834-0000-10 Quantity: 48 PZ
3 214131119 740,2 KG 809,7 KG 1.200x1.000x 750 MM PBX
Mat.No. 082274834-0000-10 Quantity: 48 PZ
4 214133984 740,2 KG 809,7 KG 1.200%1.000x 750 MM FPBX
Mat .No. 0B82274894-0000-10 Quantity: 48 PZ
5 214137174 740,2 KG 809,7 KG 1.200x1.000x 750 MM PBX
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LuK GmbH & Co. KG

IrdystrzstraBe 3, 77615 B0, Telefon +42 7223 941-0, Telsfax +4% 7223 26953, Intemet www. luk.com, Sitz: Bahl, Reglstergericht: AQ Mannhelm HRA 210832

Peradinlich hajtende Gesellschafterin: Lukvermdgansverwaliungsgaselischatt mbH, Site: Bnl, Reglstergericht: AG Mannhelm HAB 211135, GeschaftsfOhrer: Stefan Bauemals, Michael Soding, Matthias Zink
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s SCHAEFFLER

LTI e

Lista imballi / Packing note

Bolla Nr./Delivery note no.; 34267683 Daturm/Date: 03.09.2018

Mat .No. 082274884-0000-10 Quantity: 48 PZ
6 214142967 7402 KG 809,77 KG 1.200%1.000x 760 MM PBX

Mat .No, 082274894-0000-10 Quantity: 48 PZ
7 214145620 7402 KG  B09,7 KG 1.200x1.000x 750 MM PBX

Mat.No. 082274894-0000-10 Quantity: 48 PZ
8 214152498 7402 KG 809,7 KG 1.200%1.000x 750 MM FPBX

Mat ,No, 082274894-0000-10 Quantity: 48 P2
9 214154108 7402 KG  809,7 KG 1.200x1.000x 750 MM PBX

Mat .No. 0B82274894-0000-10 Quantity: 48 PZ

Gestione beni in prestiteo
9 P-26-PAL-03 Palette 1200X1000X144-HLZ PBX

Qualora nelle posizionl non siano riportate altre indicazioni, 1 prodetti non sono

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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sFomiters {(Nome, Indirizzo, Paese)
Traspertatore (Noma, Indirlzzo, Passe)

LuK GmbH & Co. KG

LuK Bilhl Hauptwerk Versand 1
Dr.-Georg-Schaeffler-Str. 25
DE-77815 Bilhl

K, Fomitore 31002566
Nr. Fomiigre
T

BOLLA DI CONSEGNA INTERNAZIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Digse Belorderung unterlegl frotz

elner gegentelligen Abmachung den
Eestimmungen des Ubereinkommens

liber den Befdrderungsvertragim
Internationalen StraBengilterverkehr (CMR).

CMR

Pagina 1 / 1
11344351

Dastinatario {(Nome, Indirizzo, F‘asse;
Consignee (Name, Address, Country,

GETRAG S.p.A.
V Dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno

1 6 Trasporatore (Nome, Indirizze, Paese)
Carrier (Name, Address, Country)

Schweitzer GmbH + Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Str. 22

DE-71634 Ludwigsburg

Luoge di consagna della merce
Luoge ¢l censegna della merce

3

Trasporiatore successivo (Nome, Indirlzzo, Paese)

17

Successive Carriers (Name, Address, Country)

22 23

LuK GmbH & Co. KG
Dr.-Georg-Schaeffler-Str, 25
77815 Bilhl

Firma e stampa del fornitgra

Firma e stampa del trasportatare

Cr/Area Modugno
Land/Paese % 14248
Italia
4 Luogo e data di ritiro merce
01-mPlaoe and Dats of Acceptance of Goods
rea -
Land/Pagse Bihl 1 8 Riserva di trasparto
Cermania Reservations of Cariers
"Date/Date
04.09,.2018
5 Document! allegatt
Documents Enclosed
Note particolari Fosizione del collo Tipo d'imballagglo Descrizione merce Numero Peso lordo Velume {m?
6 Markgnd Mos Nr. dei colli 8 Typa of Panka% ng Description of Goods 1 0 g}a}isﬂg 1 1 Gross Weig RQZkg) 1 2 Velume im’;
2ty
automotive 87089%%0
34267683 9 PBX p— 7287,30 8,100
34267684 10 TBA-501480 9015, 00 9,120
34267685 12 TBA-501480 11388,00 10,944
Totale 31 Imballo 27690,30 28,164
Bezs.,  Nr. etichette Hazard Numero UN Gruppo 1 9 la carica di: Fomitore Maluta Destinatario
Nr.g Hazard Label No. Number UN #'imballagglo To Be Paid By: [Trasportatore Cutrency Consignee
Descr, Fackaging Group  Condizionl di trasparto
Ne.9 [Transportati har
Riduzione
1 Istruzion] del mittente (doganall e altra formality L =
Istruzioni del mittenta (doganali e altra formality Sg}g}a}e
upplementa
upplement
Altre spese
, . Addtional Fees
SA/BHL-PLLO5 1.A. Revin Kishammer e "
TEL: +497223 9411380 FAX: +497223 9413439 Tolale da pagare
ITotal to Pay
1 4 Rimborso
Relmbursement
1 5 Pagamento condizlion| dl trasporto 20 Accordi speciali
Payment of Frelght Charges Spacial agreemants
FCA BUHL KUERHp NAGEL
Prodofto e T5a] S
rodotto in . da Mgfce ricevind '~ iiDal
21 Stabiita In Blihl a 04.09.2018 24 ods recelved~ ‘Datggno (BA)

Signature and Stamp of Sender Slgnalure and Stamp of Carrier Vﬁq‘ia} A l,.r.__ "
Dail utllizzall per ceterminare Ja distanza B R S | X T D
25 Calcolo distanza Palett Fornitore - Paletts Sender Palett Cl]lante - Paleits C%nsngn g
daffrom afto km
Tipo umerc No Cambic | Tipo g umero No xchang
Camhblo Exchange 1€
Euro Pallet Euro Pallet
Gitterbox Gifterbox
Singolo Pallet Single Pallet
2 6 Contratto Pariner del traspontatore
Conferma ricevimento/Data/Flrma Conferma aulista/Data/Fima
27 Tazga Carico netto In
km
Rimorchio
Used App. No, 0 National 0 Bilateral O EG 0 CEMT




Enik.

an Rubnken milssen von Frachtfiilrer ausgelillt werden.

gerahmik

ednuckien Linfen eln
The spaces famed with heavy lines must filled in by teh canfer.

Rubryki obwiadzione tustymi linlami wypelnia przewo:
2

Die mit felt

19+20+22

einschllessich
including and

wigcznie craz

1-15

fiillen upter der Veranwortung des Absenders

Do wypelniahla pad odpowledzlalnadciq nadawey
Ta be completed on the sender's responsability

Aur

EgzemplarZ dla odbiorcy
Egzemplar fiirden Empfinger
Copy for consignee

P

. | Absender (Name, Anschrift, Land)

Sender (name, address, couptry} {‘15 ?&e -3

58000 Gxomable R\:Q\

"Em%l

-

. Ny
Nadawea (nazwisko lub nazwa, adres, keal) &: f’l ] E C HNG LO6 ?MIEDZYNARODOWYSAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL GONSIGNEMENT NOTE

4

{

=

Jszy b $z podiega pe lom konwencjl o umowle mledzynarodows] przewozu
drogowego towardw (CMR) bez wzgledu na jakakolwleX przeciwna Klatzulg

This camiage is subject notwithstanding any
clatse to the contrary, to the Cenventicn on
the Coniract for the International Carrdage of
goods by road (CMR}

Diese Berdrderung unterliegt trotz elner gegen-
leiligen Abmachung den Bestimmungen des
(hareinkommers Oberden Befdrderungsverirag
Im internationalen Strassengliterverkehr (CMR}

2 gdhifama(na;\wskolubcr;%zwi, ﬂt:]res,km)) E; _}\[ S
anr?s?glgezear{n;:;'msrassttngu;) &g ® ? e a"
* . & u
Vior V& Gigekprmmin
"
\ 20236 HODEGWO T

el T)

Przewoinlk {nazwisko Jub nazwa, adres, kraj) N
10 Frachifurer (Name, Anschrift, Land)

Garler {name, address, country}

USEUGI TRANSPORTOWE
Piotr Kubisiak

Miejsce przaznaczenia (misjscewost, kraj)
Place of daliveryof the goods (place, country) \ '

Auslisrerungsort des Gutes (Ort, Land)
%

93-519 +ad7, la 10/2
17 (e Band e Bl akole

Succesive | PR OFEF4P1D REG. 380933154

Mie|sce | data zetadowanfa (misjscawesé, kraj, data)
Ort und Tag der Obsmahime des Gutas (Ort, Land, Datum)
Place and date of laking over the gocds (place, country, date)

G-Op- JOI%

G'fﬁ't\ﬂ[Vlff
'Eiwrda.f

Zastrzezenia | uwagi przewoénika
18 Vorbehaite und Bamerkungen der Frachtfrer
Cariler's reservations and obsarvations

Zalgczeone dokumenty
5 Beigefugte Dokuments
Pocuments altached
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@ and stamp of the sender

06 .0 . LY

Podpis | stempe)
Unterdli

519 £0dz, ul, Sokola10/2 i
93 5&?*—0%7«8% 7S Zvelifrea su

Signaiure and siamE of the carier

6. o8 Aotk

Cachy [ numery Tiodé sztuk Spesab opakowanla Rodza] towaru Nr statystyczny Waga brut_to wkg Chjetosé w nt
Kennzelchen und Nammen  § Anzahl dar Packsiicke § Artdar Verpackung Bezelchuing des Gutes | ] () Statistiknummer |11 Bruttcgewichtin kg | 2 Umfang m s
Marks and Nos Number of packages Methad of packing Nature of tha goods Slafistical number Gross Weightin kg Volume In m
) PQR 89/(@ % ~
N
Klasa Liczba Litera B
Klassa Ziffer Buchstabe (ADR")
Class Number Letter
Instrukcje nadawcy Postanowlanta specjalne
1 3 Anwelsungen des Absenders Besondere Vereinbarungen
Sander's instructions Special agreements
Do zapiacenia Nadawca Waluta Crdbiorca
20 Zu zahlen vom: | Absender Wahrung Ernpf|angsr
To be pald by Sender Cumrency Copsig!
Przewcing
Fracht
Carrlage charges
- Bonilkaly
Ermassigungen
Beductions
SaldofZuschiange/
[Balanca
Postanowienia odnosnie przewoinego
14 Frachtzahlungsanweisungen Eg Ergabuhrar;
Instruction as to payement for camage Supplemn.charges /’\
Keszty dadatkowa
I\S"“ans ! es .
iscellanaous
0  Przewatne zaplacone/FreliCarrage paid Eaezs:m!summa i - o
[ Preewona nisopiaconefUnfreliCamiage forward Tolal to ba paid Vi ,{mﬂ;r i enel 76 Madnbnn (RAY
dnl 20
21 :Vggs;?;vrluogr{c;nw :na 20 45 zapiata/Ruckerstatiung/Cash on deliver
by
Established in G 08 31{ @ 20 s .
ki o .
- i T 1
WE N s
22 23 u&{. J @ ¥ A\NSE ; . ﬁld- Presylih otrzymanofilihdng Goods
TECHNISUD PrbtpKubisiale) v LML O] C is2 1V di2
it

am ,.20
e quantita”
Podpis 1 stemppl

Unterschiift untb&tampel des Empfangers
Signature and stamp of the consignee

13,REG. 380933154




